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4. Krav om erstatning for forureningsskade
kan ikke rejses mod ejeren pd anden made end
efter denne konvention. Med forbehold af den-
ne artikels stk. 5 kan krav om erstatning for
forureningsskade i henhold til denne konven-
tion eller pa andet grundlag ikke rejses mod:

a) personer, som er ansat i ejerens tjeneste,
eller ejerens agenter eller besatnings-
medlemmer,

b) lodsen eller andre personer, der udforer
tjenesteydelser for skibet, men ikke er
besatningsmedlemmer,

c) enhver befragter (uanset beskrivelse,
herunder en totalbefragter), leder eller
driftsleder af skibet,

d) enhver person, der udferer bjergnings-
aktioner med ejerens samtykke eller ef-
ter instruks fra en kompetent offentlig
myndighed,

¢) enhver person, der tager forebyggende
forholdsregler,

f) alle personer, som er ansat eller antaget
som agenter hos de under litra ¢), d) og
€) nxvnte personer, '

medmindre skaden sker som felge af en

personlig handling eller undladelse med

den hensigt at forvolde sddan skade, eller
hensynslest og vel vidende at en sddan ska-
de sandsynligvis ville blive forvoldt.

Artikel 5

Artikel IV i Ansvarskonventionen af 1969
xndres som folger:

Nar en handelse indtraeder, der omfatter to
eller flere skibe, med forureningsskade til fal-
ge, er ejerne af de pdgaldende skibe, med min-
dre de er fritaget for ansvar ifelge bestemmel-
serne i artikel 111, solidarisk ansvarlige for al
sddan skade, som ikke med rimelighed kan
henfores til et bestemt skib.

Artikel 6
Artikel V i Ansvarskonventionen af 1969
&ndres som folger:

1. Stk. 1 zndres som falger:

1. Ejeren af et skib har ret til at begreense
sit ansvar i henhold til denne konvention
for hver enkelt haendelse til et samlet belgb,
der beregnes som folger:

4. No claim for compensation for pollution
damage may be made against the owner other-
wise than in accordance with this Convention.
Subject to paragraph 5 of this Article, no claim
for compensation for pollution damage under
this Convention or otherwise may be made
against: :

(a) the servants or agents of the owner or the
members of the crew;

(b)the pilot or any other person who, with-
out being a member of the crew, per-
forms services for the ship;

(c) any charterer (howsoever described, in-
cluding a bareboat charterer), manager
or operator of the ship;

(d)any person performing salvage oper-
ations with the consent of the owner or
on the instructions of a competent pub-
lic authority;

(e) any person taking preventive measures;

(f) all servants or agents of persons men-
tioned in subparagraphs (¢). (d) and (e);

unless the damage resulted from their personal
act or omission, committed with the intent to
cause such damage, or recklessly and with
knowledge that such damage would probably
result.

Article 5

Article IV of the 1969 Liability Convention
is replaces by the following text:

When an incident involving two or more
ships occurs and pollution damage results
therefrom, the owners of all the ships con-
cerned, unless exonerated under Article III,
shall be jointly and severally liable for all such
damage which is not reasonably separable.

Article 6

Article V of the 1969 Liability convention is
amended as follows:

1. Paragraph 1 is replaced by the following
text:

1. The owner of a ship shall be entitled to
limit his liability under this convention in
respect of any one incident to an aggregate
amount calculated as follows:



